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Захід організований Українською академією медіації у партнерстві з Європейською комісією з питань
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ІНФОРМАЦІЙНІ ПАРТНЕРИ



12:00 - 14:00 
Київ, GMT+3

“УРОКИ МИРУ ТА СПРАВЕДЛИВОСТІ”: 
ВІД ІДЕЇ ДО ПРАКТИКИ. ВІДКРИТИЙ УРОК

Як говорити з дітьми про справедливість, конфлікти, суд і
медіацію зрозуміло та цікаво? Під час заходу учасники
познайомляться з ініціативою “Уроки миру та
справедливості”, яка реалізується в Україні за участі суддів,
медіаторів, інспекторів Служби освітньої безпеки, юристів та
освітян. В другій половині заходу буде проведено відкритий
урок, тож попросимо дорослих трішки посунутися, щоб дати
можливість дітям взяти участь у Форумі.

СПІКЕРИ:

Заряна Пека, адвокатка, медіаторка, учасниця проєкту «Уроки миру та
справедливості».

Володимир Кравчук, суддя Верховного Суду, автор Всеукраїнського
правоосвітнього руху «Справедливці», «Конституція для всіх».

Юлія Іваніна, суддя у відставці, адвокатка, керівниця Всеукраїнської
акції «Урок справедливості», експертка з правової освіти.

Луїза Романадзе, керівниця Проєкту ЄС «CONSENT», президентка
Української академії медіації.

Світлана Шпотя, начальниця сектору «Служба освітньої безпеки»
Білоцерківського РУП ГУНП у Київській області, членкиня ГО
«Національна асоціація медіаторів України».

Буде цікаво освітянам, медіаторам, суддям, юристам,
психологам, батькам, студентам і всім, хто працює з дітьми та
молоддю, також друга половина заходу буде цікава дітям будь-
якого віку.

11:50 - 12:00 
(Київ, GMT+3 ПРИЄДНАННЯ УЧАСНИКІВ

ДЕНЬ 6 13.06

Адвокат, медіатор. Учасниця проекту "Уроки миру та справедливості". Проведено
більше 35 уроків по навчальним закладам міста Кам'янське, Дніпропетроської
області серед учнів та вчителів в яких прийняло участь більше 2200 людей серед
1-11 класів.

ЗАРЯНА ПЕКА 



СПІКЕРИ

Кравчук Володимир Миколайович — суддя Касаційного адміністративного суду у
складі Верховного Суду (з листопада 2017 року), доктор юридичних наук та
професор. Був членом Ради суддів України, а також входив до керівних органів
Асоціації розвитку суддівського самоврядування України та Асоціації правників
України. Автор Всеукраїнського правоосвітнього руху «Справедливці», в межах
якого проводяться Уроки справедливості та примирення, автор першої у світі
віршованої «Конституції для всіх: і великих, і малих» та антикорупційної поеми
«Ваша світлість, Лис Микита».

ВОЛОДИМИР КРАВЧУК 

ЛУЇЗА РОМАНАДЗЕ
Медіаторка, адвокатка, тренерка, доцентка, Заслужений юрист України.
Президентка Української академії медіації, керівниця проєкту ЄС "CONSENT".
Голова Комітету з питань медіації Національної асоціації адвокатів України.
Співзасновниця та почесна членкиня Національної асоціації медіаторів України.
Засновниця та керівниця Клубу медіації та переговорів Саусхемптонського
університету (Велика Британія).
Співавторка Закону України "Про медіацію", Кодексу професійної етики медіатора,
Основних принципів навчання базовим навичкам медіатора, Основних принципів
навчання навичкам сімейного медіатора. Членкиня парламентських та урядових
робочих груп.

Юлія Іваніна — суддя у відставці, адвокат, кандидат юридичних наук, член
Асоціації розвитку суддівського самоврядування України, керівник Всеукраїнської
акції «Урок справедливості». Стояла біля витоків проєкту та бере активну участь у
його реалізації з перших років існування. За час проведення акції особисто
провела велику кількість уроків для дітей та молоді, популяризуючи правову
культуру, повагу до прав людини, принципи справедливості та відповідальності.
Сьогодні долучається до розвитку оновленого формату «Уроки миру і
справедливості», який об’єднує суддів, медіаторів, адвокатів та освітян задля
формування культури діалогу, взаєморозуміння та мирного врегулювання
конфліктів.

ЮЛІЯ ІВАНІНА 

Начальник сектору "Служба освітньої безпеки" Білоцерківського районного
управління поліції Головного управління Національної поліції в Київській області,
сертифікований медіатор, член ГО "Національна асоціація медіаторів України",
Україна.

СВІТЛАНА ШПОТЯ 



Буде цікаво медіаторам, психологам, освітянам, батькам, молоді
та всім, хто шукає інструменти емоційного відновлення й творчої
самопідтримки

14:00 - 17:00 
Київ, GMT+3

МАЙСТЕР-КЛАС З НЕЙРОМАЛЮВАННЯ 
“ХВИЛЯ ЩАСТЯ”  

Творчий і ресурсний простір для відновлення,
самовираження та внутрішнього балансу. Під час майстер-
класу учасники познайомляться з техникою
нейромалювання, де через творчість формуються нові
нейронні зв'язки. Захід поєднає елементи арт-практики,
емоційного розвантаження та уважності до себе.

СПІКЕРКИ:

Ганна Баришникова, медіаторка, психологиня, тренерка, членкиня
правління Української академії медіації.

Ірина Сучілова, сімейна медіаторка, тренерка, психологиня, юристка,
членкиня та координаторка Української академії медіації, членкиня
Асоціації сімейних медіаторів України.

СПІКЕРИ

Медіаторка, тренерка, психологиня, юристка, ігропрактик та ігротехник, член
правління ГО «Українська Академія медіації», Асоційована членкиня Української
асоціації екзистенційного консультування й терапії, асоційована членкиня
Федерації екзистенційної терапії в Європі.

ГАННА БАРИШНИКОВА 

Практикуюча адвокатка-медіаторка, сертифікованана тренерка програм для
дорослих в т.ч. для медіаторів, практична психологиня (вивчаю метод позитивної
психотерапії), дійсна членкиня декількох провідних організацій в сфері медіації: є
частиною команди тренерів ГС «Української академії медіації», ГО «Асоціації
сімейних медіаторів України», координаторка напрямку професійної підтримки
ГС «Українська академія медіації», експертка проєкту ЄС «CONSENT». Люблю
свою справу, бо медіація - це неймовірний досвід, який змінив мій світогляд.
Окрім медіації захоплююсь арт-терапією, нейромалюванням та писанкарством, а
вільний від роботи час проводжу разом із сім’єю.

ІРИНА СУЧІЛОВА 



Буде цікаво перекладачам, медіаторам, юристам, міжнародним
організаціям, тренерам, студентам і всім, хто працює у
міжкультурній та багатомовній комунікації.

Медіатор з трудових і сімейних спорів, зокрема транскордонних сімейних спорів
за сприяння МІКК, член Української Академії Медіації, коуч з розвитку медіаційних
навичок та волонтер Британського Червоного Хреста з досвідом фасилітації
діалогу й підтримки біженців.

ГАННА ГВОЗДЬ

Баррі має ступінь доктора юридичних наук (JD), магістра права (LLM) у галузі
врегулювання спорів та магістра з викладання англійської мови як іноземної
(TESOL). Вона працювала адвокаткою у сфері суспільних інтересів, директоркою з
альтернативного вирішення спорів (ADR) у двох судах Каліфорнії, а також
викладачкою англійської мови як іноземної. Вона має понад 20 років досвіду
викладання курсів з медіації для іноземних студентів у Каліфорнійському
університеті в Берклі, а також викладала курси з переговорів для іноземних
студентів магістратури права у Школі права Фаулера при Університеті Чепмена у
південній Каліфорнії. Вона створила курс «Англійська мова для вирішення спорів»
(EDR) — це юридична англійська, що фокусується на ADR, і нещодавно мала
задоволення та честь викладати два курси «Медіація англійською мовою» в UAM.
Вона є співзасновницею InterpretADR, що надає онлайн- та очні тренінги з ADR
для перекладачів. Також вона є авторкою трьох книг з EDR, про які можна
дізнатися на її веб-сайті: www.learn-edr.com

БАРРІ ДЖ. РОБЕРТС 

17:30 - 19:00 
Київ, GMT+3

МЕДІАЦІЇ З ПЕРЕКЛАДОМ: 
ЩО ПОТРІБНО ЗНАТИ ПЕРЕКЛАДАЧАМ І МЕДІАТОРАМ

 
Під час панелі поговоримо про особливості медіацій з
перекладом, взаємодію медіатора та перекладача, етичні
питання, виклики багатомовної комунікації та міжнародний
досвід у цій сфері. Окрему увагу буде приділено ролі
перекладача у збереженні якості діалогу та взаєморозуміння
між сторонами.

МОДЕРАТОРКА:

Ганна Гвоздь, Медіатор з трудових, сімейних та транскордонних
спорів, член Української Академії Медіації, коуч з розвитку
медіаційних навичок, волонтер.

СПІКЕРКИ:

Баррі Дж. Робертс, адвокатка, колишня директорка судової програми
альтернативного вирішення спорів (ADR), засновниця English for
Dispute Resolution, співзасновниця InterpretADR, авторка трьох книг.

Марія Себальос-Волліс, Федерально сертифікована судова
перекладачка США та професійна іспано-англійська перекладачка.

СПІКЕРИ



СПІКЕРИ

Марія Себальос-Валліс — сертифікована на федеральному рівні судова
перекладачка США та штатна перекладачка з іспанської на англійську в
окружному суді США, що має великий досвід роботи в судах штату, федеральних
судах, у сфері імміграції та медіації. Вона є зареєстрованою в штаті Джорджія
медіаторкою у цивільних та сімейних справах, а також співзасновницею компанії
InterpretADR разом із Баррі Дж. Робертс, де вона навчає перекладачів та медіаторів
ефективніше працювати в багатомовних ситуаціях вирішення спорів. Вона навчає
перекладачів вже понад десять років, зокрема, з 2014 року проводить онлайн-
курси в Інституті Де Ла Мора. Її досвід включає захист прав на мовний доступ,
ведення подкастів, а також попередню роботу в якості фахівця з багатомовних
комунікацій та продюсера телевізійних програм і документальних фільмів.

МАРІЯ СЕБАЛЬОС-ВОЛЛІС 
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